
AR 308 M5 ATLAS R-ONE HANDGUARDS M-LOK - M5 (.308) ATLAS
R-ONE 15" HANDGUARD M-LOK FOR AR-308 ODG

The ATLAS R-ONE is the newest addition to the Aero Precision Handguard
lineup. Machined from 6061-T6 Aluminum, the R-ONE line of handguards are
designed with size and weight in mind, providing the perfect handguard for your
lightweight build. Our proprietary ATLAS attachment system is a durable and
dependable mounting platform, maintaining a slim profile while still providing the
strength and stability customers have grown to love from Aero Precision
handguards.   ATLAS   The new Aero Taper Lock Attachment System (ATLAS) is
both functional and aesthetically pleasing. It features 2 mirrored tapered locking
nuts that provide evenly distributed clamping pressure across a custom
engineered barrel nut with use of a turnbuckle screw. A ratcheting detent further
secures the design while providing positive registration during installation. By
design, the even pressure of the ATLAS system avoids distortion of the
handguard often seen with current applications during installation.   All hardware
mounting parts are included with the purchase of an ATLAS Handguard.  
LIGHTWEIGHT BY DESIGN M-LOK Handguard Weights: 12.7” – 8.79 oz / 15" –
10.6 oz Mounting Hardware Weight: 4.72 oz (same across all ATLAS Handguard
options) FEATURES: Full top picatinny rail for optional attachments Quick
disconnect sling socket at the 3, 6 and 9 o'clock positions Compatible with low
profile gas blocks 1.3" Inside diameter 1.5" Outside diameter Compatible with
AR308 upper receivers and barrels NOT Compatible with M5E1 Enhanced Upper
Receivers ATLAS Handguards are designed to match seamlessly with Aero’s
M5E1 Threaded Upper Receivers. However, they may not be compatible with
billet upper receivers due to indexing tabs. Save when you buy them as a combo.
PLEASE NOTE: These handguards do not come with a wrench. A standard
armorers wrench will work with all M5 ATLAS Handguards.  

Attributes

Name: M5 (.308) ATLAS R-ONE 15" HANDGUARD M-LOK FOR AR-308 ODG
Manufacturer: AERO PRECISION
Product no.: 430103055
Mfr. No.: APRA538819A
Color: O.D. Green
Length: 15''
Make: AR .308
Material: -
Style: M-LOK
Type: -
Delivery weight: 0.907kg
Shipping height: 57mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 521mm
UPC: 840014618200

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für die AR 308 M5 ATLAS RONE
Handguards MLOK

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des AR 308 M5 ATLAS RONE Handguards MLOK von Aero Precision.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine zuverlässige und leistungsfähige Lösung für Ihre Waffe zu bieten.
Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfen Sie vor der Verwendung des Handguards, ob alle Teile unbeschädigt und korrekt montiert sind.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.
Achten Sie darauf, dass alle Zubehörteile und Montageschrauben ordnungsgemäß installiert und gesichert
sind.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die Safety Gate Plattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Tragen Sie bei der Installation und Nutzung geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und
Handschuhe.
Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Kanten und beweglichen Teilen während der Installation.
Überprüfen Sie regelmäßig die Festigkeit der Schrauben und Befestigungen, um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten.
Bei Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung, verwenden Sie das Produkt nicht und konsultieren Sie
einen Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Werkzeuge zur Hand haben, einschließlich eines
StandardRüstungsSchraubenschlüssels.
Überprüfen Sie die Kompatibilität des Handguards mit Ihrem AR308 Oberempfänger und Lauf.

Installation:

Entfernen Sie alle alten Handguards oder Teile, die ersetzt werden müssen.
Setzen Sie die Barrel Nut auf den Lauf und ziehen Sie sie gemäß den Herstelleranweisungen fest.
Positionieren Sie den ATLAS RONE Handguard über der Barrel Nut.
Verwenden Sie die mitgelieferten Montageschrauben, um den Handguard sicher zu befestigen.
Achten Sie darauf, dass der Handguard gleichmäßig und stabil sitzt.

Nach der Installation:

Überprüfen Sie die Montage, um sicherzustellen, dass alles fest sitzt.
Führen Sie einen Funktionstest durch, um die Sicherheit und Funktionalität zu überprüfen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Metallabfälle.
Achten Sie darauf, dass alle Teile sicher und umweltfreundlich entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt kontaktieren Sie bitte den Hersteller oder einen
autorisierten Fachhändler.



Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise wichtig sind, um eine sichere und effektive Nutzung Ihres AR 308
M5 ATLAS RONE Handguards MLOK zu gewährleisten. Halten Sie sich an die Anweisungen und
Vorsichtsmaßnahmen, um Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for AR 308 M5 ATLAS RONE
Handguards

Introduction
Thank you for choosing the AR 308 M5 ATLAS RONE Handguard. This guide provides essential safety instructions
and usage information to ensure your product is used safely and effectively. Please read this guide carefully before
installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure you read and understand all instructions before using the product.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling firearms and accessories.
Keep the handguard and all components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the handguard for any signs of damage or wear before each use.
If you notice any defects or issues, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the AR 308 M5 ATLAS RONE Handguard with compatible AR308 upper receivers and barrels.
Do not use the handguard with M5E1 Enhanced Upper Receivers, as compatibility is not guaranteed.
Ensure that all mounting hardware is properly secured before use to prevent any accidents.
Avoid overtightening the handguard during installation, as this may cause distortion or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories and modifications.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including a standard armorers wrench (not included).
Ensure your workspace is clean and organized.

Installation Steps:

Remove the existing handguard from your AR308 upper receiver.
Align the ATLAS RONE Handguard with the upper receiver, ensuring the mounting points are properly
positioned.
Use the provided mounting hardware to secure the handguard in place:

Attach the barrel nut using the turnbuckle screw, ensuring even pressure across the surface.
Install the mirrored tapered locking nuts to provide clamping pressure.
Use the ratcheting detent to secure the installation and ensure positive registration.

Doublecheck all connections and ensure the handguard is firmly in place.

Usage:

Once installed, the handguard can accommodate various attachments via the full top picatinny rail.
Ensure all attachments are compatible and securely mounted before use.

Disposal Instructions
Dispose of the handguard and any packaging materials in accordance with local regulations.
Recycle materials whenever possible to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the AR 308 M5 ATLAS RONE Handguard, please reach out to the
manufacturer or consult a qualified firearms expert for assistance.



Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your AR 308 M5 ATLAS RONE
Handguard. Always prioritize safety and compliance with local laws when handling and using firearm accessories.
Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guide de Sécurité du Consommateur pour le
Gardemain AR 308 M5 ATLAS RONE

Introduction
Merci d'avoir choisi le gardemain AR 308 M5 ATLAS RONE. Ce produit est conçu pour améliorer votre expérience
de tir tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de lire toutes les instructions et avertissements fournis avec le produit.
Ne laissez jamais le produit à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état du gardemain pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Utilisez uniquement des accessoires et des pièces recommandés par le fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation : Assurezvous que le gardemain est correctement installé avant toute utilisation. Suivez les
instructions d'installation fournies.
Utilisation : Ne dépassez pas les limites de poids recommandées pour les accessoires montés sur le
gardemain.
Manipulation : Évitez de toucher le gardemain pendant ou immédiatement après le tir, car il peut devenir
chaud.
Environnement : N'utilisez pas le produit dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient
affecter sa performance ou votre sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation :

Assurezvous d'avoir tous les outils nécessaires à portée de main, notamment une clé d'armurier
standard.
Nettoyez la surface du récepteur supérieur avant l'installation.

Montage :

Positionnez le gardemain sur le récepteur supérieur.
Utilisez les écrous de verrouillage fournis pour fixer le gardemain.
Serrez les écrous de manière uniforme pour éviter toute distorsion.

Vérification :

Une fois installé, vérifiez que le gardemain est solidement fixé et qu'il n'y a pas de jeu.

Utilisation

Utilisez le gardemain conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état de fixation pendant l'utilisation.
Évitez de monter des accessoires lourds qui pourraient déséquilibrer le gardemain.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le gardemain avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium.
Si le produit est endommagé, contactez un centre de recyclage approprié pour une élimination sécurisée.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans l'UE pour obtenir de l'aide.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du
gardemain AR 308 M5 ATLAS RONE. Merci de votre attention et restez en sécurité.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per AR 308 M5
ATLAS RONE HANDGUARDS MLOK

Introduzione
Grazie per aver scelto l'AR 308 M5 ATLAS RONE HANDGUARDS MLOK di Aero Precision. Questa guida fornisce
informazioni importanti riguardo alla sicurezza, all'installazione e all'uso del prodotto. È fondamentale seguire queste
istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto e in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare il prodotto se presenta
difetti visibili.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di altre persone vulnerabili.
In caso di incidenti o malfunzionamenti, contatta le autorità competenti e consulta la piattaforma Safety Gate
dell'UE per eventuali aggiornamenti sui richiami.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare sempre occhiali protettivi e guanti durante l'installazione e l'uso del prodotto.
Utilizzare solo attrezzi appropriati e in buone condizioni per l'installazione.
Non forzare mai parti del prodotto durante l'installazione; seguire sempre le istruzioni per garantire un
montaggio corretto.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse o in ambienti pericolosi.
Evitare l'esposizione prolungata a temperature estreme o a sostanze chimiche aggressive.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione:

Assicurati che tutte le parti siano presenti e in buone condizioni.
Rimuovi eventuali residui o polvere dalla superficie di montaggio.

Montaggio:

Segui le istruzioni specifiche per il montaggio fornite con il prodotto.
Utilizza i dadi di bloccaggio a forma conica e la vite a tirante per garantire una pressione di serraggio
uniforme.
Assicurati che il detent a cricchetto sia correttamente posizionato per una registrazione positiva durante
l'installazione.

Verifica:

Dopo l'installazione, controlla che il handguard sia saldamente fissato e non presenti movimenti.
Effettua un test di sicurezza prima di utilizzare il prodotto in condizioni operative.

Uso

Utilizza il prodotto solo con ricevitori e canne AR308 compatibili.
Non utilizzare il prodotto con ricevitori superiori M5E1 Enhanced o in billette senza verificare la compatibilità.
Segui le istruzioni per l'uso specifiche fornite con il prodotto per garantire un funzionamento sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti di metallo e materiali compositi.
Non abbandonare il prodotto in aree non autorizzate o in natura.
Controlla con le autorità locali per eventuali programmi di riciclaggio o smaltimento specifici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o dubbi riguardanti la sicurezza del prodotto, consulta il sito web di Aero Precision o contatta il tuo
rivenditore autorizzato. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la ricevuta di acquisto per facilitare il
supporto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del tuo AR 308 M5 ATLAS RONE
HANDGUARDS MLOK. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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AR 308 M5 ATLAS RONE HANDGUARDS MLOK
Käyttöohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit AR 308 M5 ATLAS RONE HANDGUARDS MLOK käsikahvat. Tämä käyttöopas sisältää tärkeitä
tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen käyttöä
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että käsikahvat on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki kiinnitystarvikkeet ovat tiukasti paikoillaan.
Vältä käsikahvojen käyttöä, jos huomaat vaurioita tai kulumista.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta ilman valmistajan ohjeita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole tarkoitettu lapsille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Käytä vain suositeltuja kiinnitystarvikkeita asennuksessa.
Varmista, että asennus tapahtuu tasaisella ja vakaalla pinnalla.
Vältä liiallista voimaa asennuksen aikana, jotta vältetään vaurioita osille.
Käytä suojakäsineitä asennuksen aikana, erityisesti terävien reunojen välttämiseksi.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos kiinnitykset eivät ole kunnolla kiinni.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ja kiinnitystarvikkeet ovat saatavilla.
Tarkista, että AR 308 M5 ATLAS RONE HANDGUARDS MLOK käsikahvat ovat ehjät.

Asennus

Poista vanhat käsikahvat, jos sellaisia on.
Aseta uusi käsikahva paikalleen ja varmista, että se on oikeassa asennossa.
Kiinnitä käsikahva käyttäen mukana toimitettuja kiinnitystarvikkeita.
Kiristä kaikki kiinnitykset varovasti, mutta älä käytä liikaa voimaa.

Käyttö

Käytä käsikahvoja vain suunnitellussa käyttötarkoituksessa.
Tarkista käsikahvat ennen jokaista käyttöä varmistaaksesi, että ne ovat kunnolla kiinni.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.
Varmista, että kaikki osat, kuten kiinnitystarvikkeet, hävitetään asianmukaisesti.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen malli
ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Turvallisuus ja vastuullisuus



Kaikki käyttäjät ovat vastuussa tuotteen turvallisesta käytöstä. Noudata kaikkia yllä olevia ohjeita ja varmista, että
käytät tuotetta oikein ja turvallisesti. Jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai epäilyttävä, ilmoita siitä
asianomaisille viranomaisille.
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Säkerhetsanvisningar för AR 308 M5 ATLAS RONE
HANDGUARDS MLOK

Introduktion
Tack för att du valt AR 308 M5 ATLAS RONE HANDGUARDS MLOK. Denna produkt är designad för att förbättra din
skjutupplevelse och ge en säker och stabil plattform för ditt vapen. För att säkerställa en trygg användning av
produkten, vänligen följ dessa säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning med AR308 plattformar. Använd inte produkten med andra typer av
vapen.
Kontrollera alltid att produkten är korrekt installerad innan användning.
Håll produkten och alla tillbehör utom räckhåll för barn.
Använd alltid skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och hörselskydd, när du använder ditt vapen.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten omedelbart till återförsäljaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att handguard är korrekt monterad enligt installationsanvisningarna innan du använder vapnet.
Undvik att överbelasta handguarden med tillbehör som överskrider den rekommenderade vikten.
Se till att inga föremål blockerar handguardens ventilationsöppningar, vilket kan leda till överhettning.
Använd endast kompatibla tillbehör och fästen som rekommenderas av tillverkaren.
Undvik att använda produkten i extrema miljöer, inklusive mycket höga eller låga temperaturer.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att vapnet är avstängt och att inget ammunition är laddad.
Rengör ytan där handguarden ska installeras.

Installation:

Ta bort den gamla handguarden om en sådan finns.
Placera den nya ATLAS RONE handguarden på vapenets underdel.
Använd den medföljande monteringshårdvaran för att fästa handguarden. Se till att alla skruvar är
åtdragna enligt specifikationerna.
Kontrollera att handguarden sitter stadigt och är korrekt justerad.

Användning:

Använd handguarden som ett stöd för ditt grepp och för att montera tillbehör som är kompatibla med
MLOKsystemet.
Kontrollera regelbundet att handguarden är i gott skick och att inga skador har uppstått.

Avfallshanteringsanvisningar
När handguarden inte längre är i bruk, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metallprodukter.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för information om korrekt kassering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta din återförsäljare eller den plats där produkten köptes. De kan
ge dig mer information och hjälp relaterad till produkten.



Viktig information
Denna produkt är inte kompatibel med M5E1 Enhanced Upper Receivers.
En standard armörnyckel fungerar med alla M5 ATLAS Handguards, men en nyckel ingår inte i köpet.
Kontrollera regelbundet för eventuella återkallelser eller säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety
Gateplattform.

Genom att följa dessa säkerhetsanvisningar kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din AR 308 M5
ATLAS RONE HANDGUARD MLOK. Tack för att du valt en produkt från Aero Precision!


